
Hölgy, (a ki doktorátust végzett). Látja, édes Kálmán, ha 
egy évvel előbb kért volna meg, akkor önhöz mentem 
volna, de most legnagyobb sajnálatomra nem mehetek 
önhöz.

Kérő (megrémülve). Kikosaraz ?
Hölgy. Oh nem, de most önnek kell hozzám jönnie !

Vendég. Mi az ára egy adag őzczombnak? 
finczée. Nyolczvan krajczár.
Vendég. No hát liozzon egy adagot!

I tjy látszik...

!gy látszik, hogy elfeledtük,
Úgy látszik, hogy eltemettük,
Úgy látszik, hogy oda kinn van 
Nagyon mélyen, messze sirban.
S kaczagunk és nincsen kedvünk. 
Szeretünk és nincs szerelmünk,
Virág mintha nem is vóna,
Harangzúgás minden nóta.
Hogyha megcsaljuk szivünket,
Még a kéj is átkoz, büntet;
A lét börtön, súlyos nagyon.
S börtönőrünk a — fájdalom.

Uaan Béla.

Me(|iiyiujlatás.

Bíró (a vádlotthoz). Önt a törvényszék szándékos ember-
Pinezér (néhány perez múlva visszatér). Őzczomb már i ölés vétségéért életfogytiglan való fegyházra Ítélte. Szá- 

nincsen ; de hoztam helyette két adag boriuezorabot, — mos enyhítő körülmény folytán azonban a vizsgálati fog 
ez is épen annyiba kerül.
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Stanglbauer Jónás, a nyugalomba vonult hentesmes­
ter az ablaknál ült és olvasott. Ez alatt nem azt kell ám 
érteni, hogy végiglapozott egy jó könyvet, kivett belőle 
minden hasznosat és tanulságosat, hogy ismereteit gya­
rapítsa. A világért sem. Bolondult azért a bizonyos «iro­
dalomért», melyet a vízmentes takarók szerény nevével 
szoktunk közelebbről megjelölni.

A ponyvairodalom összes termékeit megvette és úgy­
szólván átélt minden regényt. Csapongó képzeletének 
szárnyai elvitték őt a fekete álarczos lovagok rejtett kas­
télyaiba, vagy a brigantik regényes barlangjába. Örült, 
ha a rablófőnök az államügyész legfogósabb kérdései alul 
ügyesen kibújt és sokáig haragudott, mikor Beppo, az 
áruló megnevezte a helyet, a hova a kincset ásták.

Szenvedélyének még virágzó üzletét is feláldozta, mert 
vevői mindig a legérdekesebb helyen riasztották tel, hogy 
prózai dolgokkal, mint például szalonna vagy töpörtyű 
eladásával foglalkoztassák. Gyakran megtörtént, hogy a 
becsomagolt véres hurkát más papirosba tette át, mert 
az elsőn valami érdekes olvasni valót talált, vagy hogy a 
kívánt májas hurka helyett szórakozottságból ludmáj- 
pástétommal szolgált vevőinek, ezek nagy gyönyörűsé­
gére. Örömmel engedett tehát felesége óhajának és be­
csukta a boltot, hogy ezután zavartalanul élvezhesse ba­
rátai, a kék szakálla lovagok, olasz brigantik és elrabolt

lír a háznál, azé az elsőség. De Jónás úr kegyes volt es | 
sokszor árult el az egy füzettel mögötte haladó Bettinek 
oly dolgokat, melyek az asszonyság kíváncsiságát már jó 
előre kielégítették.

•— Látod, Betti, — szólt most is feleségéhez, — iga­
zam volt. Dagobert grófot egy kanyarulatnál brigantik 
támadták meg. A gróf nem is védekezett, csak az egyik 
kavasz kapott pisztolyához, de ugyanekkor lövés érte és 
halva rogyott ura lábaihoz.

— Szegény hű kavasz, — sajnálkozott az asszony. — 
Mi az a kavasz, Jónás ?

— Kavasz . . . hát kavasz . . . no, az biztosan sajtó­
hiba ... az kamasz akar lenni, — vágta ki magát Stangl­
bauer úr, a ki roppant restelte, hogy a saját embereit 
sem ismeri. Az asszony megelégedett a felvilágosítással 
és sietett ajtót nyitni, mivel csengettek.

Stanglbauer a fia hangjára eldugta a könyvet. Szégyelte 
magát a fiatal ember előtt, mert az egy cseppet se volt 
regényes hajlamú és gyakran kinevette őt. Folyton pénzt 
kért és most is azért jött, hogy az apai pénztárt egy pár 
forinttal megkönnyítse. Jogászember gyakran kerül abba 
a helyzetbe, hogy máshoz kénytelen fordulni egy kis pa­
rázs segélyért.

Az öreg kelletlenül dörmögött.

— Nem vagyok én Colberto gróf, a kinek pinczéi telve 
vannak gyöngyökkel, rubintokkal, se Alberté herczeg, a 
ki nagy vaspántos hordókban tartogatja aranyait, sem 
pedig Ludmilla lierczegnő, a ki a brigantiknak olyan 
gyűrűt adott, hogy a kívánt váltságdíj háromszorosát is 
meghaladta. Nem adhatok, mert nincs.

A fiatal ember nem felelt. Ismerte az apját, attól 
«pumpölni» is csak regényes utón lehet. Fogta a kalap­
ját és azzal a megjegyzéssel, hogy át megy vacsoráim a 
Svábhegyre, eltávozott hazulról.

Az öreg ismét elővette az imént elrejtett könyvet.
(, A hiányzó balkar, vagy a rémes megtorlás» két kötet­
ben. Épen egy elfogott briganti kinos vallatásánál tar­
tott, midőn ismét csengettek.

Egy nagyszakállu hordár levelet hozott Stanglbauer 
urnák és azután rögtön eltávozott. Az öreg izgatottan 
szakította fel a vörös tentával czimzett borítékot.

Kedves apám ! Az erdőben rablók törtek 
rám, a kik magukkal Imre zol tak barlang­
jukba. Ha éjjel tizenegy óráig nem tesz az 
Erzsébet-tér bejáratától balra eső pad alá 
huszonöt forintot, megfőznek olajban.

Szerető fia Károly.

U. i. Ha értesíteni találná a rendőrséget, maga is igy 
A «Maffia» budapesti fiókosztálya.

futott végig. A fia 
levél, kész regény. 

Tamás «a barlang-

■—- Asszony, Betti, olvasd el ezt a levelet! —- kiáltott 
Stanglbauer a feleségére. — Rögtön lóra, illetőleg villa­
mosra ülök és bejelentem az esetet a rendőrségnek.

— Ember, az eszeden vagy ? -— rémüldözött Betti 
asszony, miután a levelet elolvasta, —mit akarsz tenni? 
Hát az utóirat ? Elfelejtetted az utóiratot ?

— Az ám, —• sopánkodott Stanglbauer, -— az utóirat. 
Megfőznek olajban, mint dón Lorenzot a «félszemti vér­
szopó» -ban.

A fürdő-uteza a hold és számos Auer-égő ezüstös fé­
nyében úszott. Az Erzsébet-tér úgy terült el, mint egy 
sziget a csillogó tóban. A fák sejtelmesen zizegtek, kü- 
lömben mi sem zavarta a csendet.

Az Erzsébet-tér rácsozata mentén egy sötét alak su­
hant végig egész a bejáratig. Stanglbauer, mert ő volt az 
éjjeli látogató, óvatosan körülnézett és azután egy fehér 
csomagot rejtve a baloldali pad alá, gyorsan eltűnt. 
Nem hallotta azt a hatalmas nevetést, mely távozása 
után a közeli bokorban kitört, a hol Károly két barátjá­
val az öreg minden mozdulatára figyelt.

A «brigantik» azután magukhoz véve zsákmányukat, 
eltűntek az éj homályában.

A bazilika tornyában rég elverte a három órát, mi-

jar.
íerczegnők társaságát.

Friedelbauer Betti férjezett Stanglbauer Jónásné csak j Stanglbauer uron kéjes borzongás 
mnyiban különbözött az urától, hogy egy füzettel min- j fogságban, az álszakálas hordár, s 
lig hátrább volt mint a férje, mert hiába, az ember az Itt gyorsan cselekedni kell, mondja

K, I ' . kn„
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dón Károly úr sápadt arczczal és bizonytalan léptekkel 
igyekezett szobájába jutni. Ámde az öreg ébren volt és 
izgatottan várta.

Károly gyorsan vetkőzni kezdett, nem törődve az öreg­
gel, a ki gyakori hümmögóssel dokumentálta, hogy nem 
alszik, hanem várja az elmondandókat.

— Beszélj hát! — tört ki végre az öregből a kíván­
csiság, miután belátta, hogy fia nem szándékozik őt 
megérteni.

- Megnyúztak a rablók, elvették minden pénzemet, — 
dörmögte a fiatal.

— A barlangban ? — kérdezte Stanglbauer senior.
—■ Nem, — felelte kurtán Stanglbauer junior, — a ferb- 

liben —• és ezzel a falnak fordulva elaludt.
I

Urai Dezső, J
Cseléd-bálon.

A konyhahölgyek részére nagy mulatság volt, a táncz 
után étkezés alatt egy uras ági inas a tanultak szerint kí­
nálja a paraszt hölgyikét: «parancsoljon nagysád!» mire 
ez szerénykedve mondja:

— Köszönöm, kérem, már nem parancsolok, mert ele­
get ettem.

Az már más.
A szigeti leányiskolában a czigányleányka száján erő­

sen érzik a többi gyerekek a dohányt, fel is áll egyik a 
váddal, hogy a Zsuzsi pipázik.

—- Nem igaz, kérem, hazudik, -— védekezik a rágalom 
ellen a czigánylány, — én nem pipázom, csak bagózom.

A betegség okozója.

Orvos. Í gy látszik, ön olyas valamit evett vagy ivott, 
a mi megárthatott.

Boromissza. Nem emlékezem ... de igen. A múlt 
héten véletlenségből — vizet ittam.

Paraszt. Nagy bajom van, doktor úr, gyakran fél éj­
szaka nem tudok aludni. Nincs az ellen valami orvosság ?

Orvos. Számláljon csak mindig hétig, akkor majd el 
fog aludni bele.

Paraszt. Dejszen ha mindig hétig kell számlálnom, 
akkor csak egy fertály nyolezkor álhatóm el

NU-rW

A házasság a keresztes hadjáratra emlékeztet. Kevesen 
érnek ugyanis az ígéret földjére.

*
A szerelem annyiban hasonlít a politikához, hogy az 

első engedménynyel kiadjuk kezünkből a hatalmat.

Éjjeli munka

Idők múltán.

Urai Dezső

■t

Lent a vögyben patak partján 
Nagy fűzfa állt magába’,
A patak tiszta vizébe 
Bele hajlott az ága.
Poétácskák róla Írtak, 
Énekeltek eleget,
A szegény fűz tűrte némán, 
Egyebet mit tehetett ?
Jött egy óra, ment egy óra, 
Úgy elrepült az idő, 
Megváltozott sok-sok minden 
Kövön nem maradt a kő.
Htis patakba hajló ágról 
Nem gyárt rímet agyvelő, 
Bettegéssel gondol rája 
Minden kontár lantverő.
Mi kedves volt neki eddig, 
Bánatára van ma már,
Mert a szelíd fűzből készült 
A csúnya papírkosár.
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Túri Feri.

A kis papok inasát Ferinek hívták. Ebéd 
alatt szokták nagy csendben felolvasni a nagy 
misékre kirendelt segédkező kis papok ne­
veit, persze latinul. Kettő szokott a tűzzel 
s tömjénnel járni, a nevük thurlferi. A V éri 
inas csak hallgatja a felolvasott neveket, 
egyszer aztán ebéd után oda sompolyog :

— Kérem aláss an, én jól ismerek minden­
kit, nem tudom, hogy lehetek olyan szamár, 
hogy egy tisztelendő urat mindig elfelejtek, 
hol ül ő kérem ?

— Kicsoda ?
— Hát Túri Feri.

Hölgy. Doktor úr, ön mélyen behatolt az orvosi tudomány titkaiba, 
mondja csak, mit csinál ön, ha nagy náthája van ?

Orvos. Hát — tüszkölök.

A férj.

Gézengúzt (barátjának jegygyűrűjére mutatva). 
Te Mátrás, sokba került neked ez a gyűrű ? 

Mátrás. De még milyen sokba!! 
Gézengúzt. No halljuk, mennyibe ? 
Mátrás (sóhajtva). Szabadságomba !

Felsültek.

Haragudtak a fiuk a kemény lelkű professzorra s örül­
tek, ha bosszanthatták. Óra előtt egyik jobb rajzoló egy 
szamarat rajzolt a táblára, s czélozni akarván a tanárra, 
a szamárnak is szemüveget rajzolt. A tanár azonban 
nyugodtan kérdi:

— Ugyan kérem, ki rajzolta a táblára a jövendőbeli 
portréját ?

Siker.

Szerelmes szivemnek leghőbb vágya 
Böske volt, a házmesterünk lánya.
Imádtam őt, csókolgattam kezét 
S minden nap csengve kértem kegyét.

Sokáig tartott, igaz, de mégis 
Czélomat végre elértem én is :
Haza akármilyen későn jöttem 
Ingyen nyílt meg a kapu előttem.

Jidth Gyula.

A kifütyült bor.

Bort vitt a viski szekeres. A hordó egyszer csak erősen 
kezd folyni, mire megállítja lovait s rendes szokása sze­
rint a megállásnál elkezd fütyülni. Mikor aztán Husztra 
megérkezett, mondják neki, hogy üres a hordó, hol a 
bor ? Ez a homlokára üt.

— Teringettét, biz azt kifütyültem !

Vendéglőben.
Pinczér. Hogy állíttassam fel az asztalokat az «Állat­

védő Egyesület» bankettjéhez ?
Vendéglős. Ostoba kérdés ! Természetesen — patkó- 

alakban !

Költészet és próza.

'•it«/
MM
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Mi volna a világ, ha nem volnának önfeláldozó 
barátok ? Látod, ilyen barátsággal csüggök én is rajtad 
s remélem, hogy te hasonló .. .

Mag(yj nekem békét! Mondtam már, hogy nincs egy 
krajczárom se !
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Miért sir ?

Egy fiatal káplán pródikálás közben észreveszi, hogy 
hallgatói között egy asszony folyton a könyeit törülgeti. 
A pródikáczió végeztével rögtön magához hivatja az 
asszonyt.

-— Mondja csak, mit vett annyira a szivére a mai szent 
prédikáczióból ?

Az asszony hallgat.
— Talán valami nagy bűne van ?
-— Talán olyan igen nagy bűnöm nincs, édes káplán 

úr, a miért a templomban sírnom kellene.
A káplán most már azt hiszi, hogy az ő ókesszólása 

hatott az asszonyra.
— Ha nincs, akkor mit vett annyira a szivére ?
— Ühüm-ühtim ! — hát a kőtséget.
— Miféle költséget ?
— Hát azt a kőtséget, a mibe a káplán fiam tanétása 

kerűt.
-—- Aztán miért ?
— Hát csak azért, mert ha az is annyi szamárságot 

összebeszél, mint a káplán úr, hát kárba veszett az 
a — sok kőtsóg.

A kulisszák mögött.

A. Hallottad már, milyen baleset érte kartársunkat, a 
komikust ?

B. Nem.
A. A feleségem tegnap megszökött vele !
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Akkor nem ismeri.

/. úr (benyit a kávéházba, a hol egy fiatal embert lát, a ki 
annyira hasonlít egyik adósához, hogy jóhiszemüleg hozzá lép 
és megszólítja). Uram, én önt itt is megismerem !

II. úr (udvariasan föl ugrik az asztal mellől). Ismer ? . . . 
Nagyon örvendek.

/. úr. Örvend ? Akkor nem ismerem!

Iskolából.

Tanító. Mondd meg, Pista, ha tizenötből elveszünk 
hatot, mennyi marad ?

Pista. Marad, marad — kilencz.
Tanító. Jól van, fiam ; de bizonyítsd be!
Pista. Isten bizony.

Szerelmi regény.
Fejetlen történet nyolcz képben. 

III.

ja

VI.
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VII.

A regény vége.

Kifogott rajtuk.
A derék ifjú pap nagyon szerette nézni az üres üvege­

ket, lett légyen bennük előbb bor vagy pálinka, az neki 
mindegy volt s mert az üresei szerette csak nézni, sietett 
gyorsan kiüríteni mind. Be is rendelték a jezsuitákhoz 
bűnbánatra egy hónapra. Itt az emeleten lakott és suty- 
tyómban egy pár frtot vitt be magával, előzetesen azon­
ban egy közönséges emberrel jól megbeszélt valamit. 
A püspök mindennap kérdezősködött utána s örömmel 
is hallotta, hogy rendkívül megváltozott, nem iszik csak 
vizet s folyton imádkozik, vagy alszik. A hó elteltével 
meghívta ebédre magához, csakugyan nem ivott. Persze 
a pár forint sem maradt cl. Ebéd után pedig sietett a jó 
ur egy városvégi korcsmába s ott alaposan leitta magát. 
Így cselekedett nehány napig, mig végre a Szent János 
stallumába tették a miseriekhez. Aztán sült ki a dolog. 
Minden este a jezsuiták emeletéről lebocsájtotta az üve­
get a pénzzel s az elején említett ember pálinkát vett s 
aztán a tele üveget a spárgára kötvén, a jó pap felhúzta 
s vagy imádkozott, vagy jókat húzott s utána természe­
tesen aludt is. Tehát a jezsuita jelentés is igaz volt.

Szószeri ni vette.

Férj. A feleségem mindent szószerint vesz! Tegnap 
dühömben azt találtam neki mondani, hogy menjen a po­
kolba, — rögtön felugrott és az anyjához ment.

Finomabb különböztet és.

Földesúr (kocsisához). Hová, János, már megint sétálni? 
Kocsis. Sétálni! Van eszembe ! Csak az urak sétálhat­

nak, a kiknek pénzök vagyon, mink csak kódorogni 
megyünk.

Ezt az arczol...
Ezt az arezot láttam akkor,
Elém mint az angyal lebbent,
A szivemet megérinté,
Nem éreztem soha szebbet.
Csupán ezért édes élni,
Csupán egyszer nyújt az élet 
Böpke perezben végtelen kéjt 
S egy kis lányban — mindenséget.

Hu an Béla.

Jön az ördög.

Rettentő áhitatos volt a papnevelő lelkésze, de félt is az 
i ördögtől. Az egyik kispap fogott egy macskát, aztán fél 

dióhéjakat kikaparván, szurkot öntött beléjük s a macska 
I négy lábát bele. Mikor aztán este a sötétben künn járt 

az ájtatos pap, az elbújt kispap hirtelen elengedte a 
macskát, mely megijedve lábainak pattagásától rohanva 
szaladgált. De a pap is ijedten futott egy másik nagy 
paphoz:

Segíts, künn az ördög ijesztget.

— % I
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A hős férj. Nehéz megkülönböztetés.

Az új pap Szlatinán elfoglalván állomását, beszédé­
ben hevesen kikelt a nők ellen, a kik csak hevernek, mig 
a férjeik nehéz munkát végezve keresik kenyerüket s ne- 
hánv buzdító szót intézett a férjekhez, hogy a nőket ne­
velni kell, minek az lett a folytatása, hogy liazamenvén 
minden sóvágó alaposan cldöngette a feleségét. A jajve- 
székelő had sírva rontott a hivatalfőnökhöz, hogy lépjen 
közbe a papnál, s igy történt, hogy a következő vasárnap 
ellenbeszódet kellett mondania a papnak. Fenn is ma­
radt ennek az eseménynek a hire. Az egyik sóvágó tovább 
is verte a feleségét, bár ő maga kis legény volt daliás 
neje mellett. Az asszony végre is panaszra ment az új pap­
hoz, a ki azt mondja neki:

— Micsoda, hát nem szógyenli be is vallani, hogy az 
a kis makkopáncs egy ilyen hatalmas asszonyt megverni 
képes, hát miért hagyja magát ?

Az asszonynak se kellett több biztatás ; azóta hol a 
férfi jajgat, hol a nő püföl. A napokban is az ütlegek elől 
az ágy alá menekült, midőn a szomszéd beköszönt.

— Hát a koma hol van ?
— Itt vagyok az ágy alatt, — mond az, — küldd ki koma 

azt az asszonyt, azt a hétfejti sárkányt, mert ha kimá­
szom innét, szíjjat hasitok a hátából.

X ;<
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Kovács úr lefestette magát kedvencz mopszlijával. 
Midőn a kép elkészült, sokáig nézi, nézi Kovács úr, végre 
megszólal:

_Hm, nagyon jó ; de mondja meg nekem őszintén,
melyik vagyok ón s melyik a kutyám ?

Biró előtt.

Biró (a vádlotthoz). Maga azzal van vádolva, hogy Ho- 
senslicz Elemér úr anyósától az ő távollétében ellopott 
két dunyhát. Ismerje be a tettét, de mondja meg az 
igazat!

Gedálje Zwiebelsaft. Nem lehet, birólóbcn, nodjon soj- 
nálok, hojd nem mandliatok oz igozot, küzmandás tiltjo 
nekem !

Biró. Hogy-liogy ?
Gedálje Zwiebelsaft. Nti, nem mandja o küzmandás, 

hojd : «Szóljál igozot, betürik o tied fejedet? !»

Jellemzés.

Aranka. Mibe került az uj kalapod ? 
Ilonka. Nem sokba, talán vagy ötven . . . 
Aranka. Mit? ötven forintba?
Ilonka. Nem, — ötven könybe.

— Kicsoda ez a hórihorgas sápadt úr, kit ép köszön­
töttél?

— Doktor Paragráf professzor, nagy tudós. Csupa fel­
vágatlan könyveket ir!
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A hiltaiivizsija.

Stimpány Dénes szentatyánk a hittudományok tág 
mezején nagy tekintélynek örvendett; de mert a sors 
lígy hozta magával, hogy csak elemi iskolában tanította 
a nebulókat, nem érvényesíthette a Pazmaneumból 
clczipelt széleskörű ismereteit. El is kedvetlenítette az 
öreget ez a körülmény s nem nagyon erőlködött, hogy 
az apró csemeték a kis kátét meg a bibliát fejébe verje. 
Nagyobb ambiczióval vesződött volna ő pl. a gymna­
sium hetedik, nyolcza- 
dik osztályában, de 
ezeket a kis fajankó- 
kat tanítani, önma­
gára nézve mindig sé­
relmes dolognak tar­
totta. A tanévet az idő 
lassacskán fölemész­
tette, csak a nebulók 
a tananyagot nem 
emésztették föl. De, 
hogy a vizsgálaton az 
öreg úr mégis ki vág­
hassa a rezet, egy hét­
tel a nagy nap előtt 
felírta papírra minden 
gyereknek a nevét, 
még pedig olyan sor­
rendben, a mint pa- 
donkint ültek s min­
den név után oda irta 
azt a kérdést, a mely- 
lyel majdan a gye­
rekek a papa meg a 
mama előtt hivatva 
lesznek diadalt aratni.

Igen ám, de az öreg arról teljesen megfeledkezett, 
hogy igy vizsga alkalmával az iskolaszolgák kót-liárom 
padot ki visznek, hogy a szülőknek is jusson elegendő 
hely a teremben. Természetes tehát, hogy már most 
egy-egy padban nem hárman, hanem négyen, sőt öten 
is ültek. Kócsó Pista tegnap még padelső volt, de ma 
épen a pad közepére szorult.

Az elnök a vizsgát megnyitotta s Dénes páter nagy- 
képüsködve húzta ki zsebéből a már említett papír­

lapot, észre sem véve, hogy minden tanuló más-más 
helyen ül. Nem is csuda, hiszen körülbelül vagy hat­
száz tanítványa volt évente s igy nem is lehet csodálni, 
hogy nem tudta mindegyiknek a nevét.

Hősiesen zenditetto rá erősen tótos diaiéctusával az 
első kérdést :

.—. Hát mondd meg nekem, Kovász Jóska! Mi végre 
deremtete az Izsden a velágot ?

A nebulók sem is­
mervén ki magukat a 
helyviszonyokkal, ösz- 
sze-vissza bámulnak s 
végre mikor látják, 
hogy senki som áll fel, 
karban felelik:

■— Nincs itt! Nincs 
itt !

S tényleg igazuk 
volt,mert Kovász Jóska 
nem jött cl a vizs­
gára.

Az öreg most nem 
hogy ugyan azt a kér­
dést feladta volna egy 
másik gyereknek, ha­
nem egyszerűen kö­
rülnézett ós azt 
mondta :

— Tovab.
A gyerekek ügyel­

nek s érdekkel vár­
ják a következő kér­
dést.

Az öreg néhányat köllécselt s tovább kérdi papírlap­
járól :

Jelen van-e it az Izsden ? Tomonyicska Pál !
Nincs itt! — felelik a nebulók diadalmasan.

Erre aztán sorra rángatták ki a vendégek a zsebkendő­
ket s lett olyan jóízű kaczagás, hogy még a potro- 
hos elnöki kollega is majd hogy le nem gurult a kated­
ráról.

•Jönkii Pyrik.
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Kemény válasz.

Egy űatal pap a vén püspök pénztáránál volt alkal­
mazva s mint afféle fiatal, eleven pap, gazdájáról mindig 
csak úgy nyilatkozott, hogy az a vén szamár. A sokszor 
elhangzott megjegyzés végre az öreg püspöknek is a fü­
lébe jutott, a ki sietett a fiatal papot magához rendelni 
s őt e szavakkal fogadta :

— Hallom, fiam, hogy engem folyton vén szamárnak 
ti túl azol. Kezdtem is erről gondolkozni s beláttam, hogy 
igazad volt, mert miként is tudtam én egy ilyen gyerek- 
embernek 800 frtévi fizetést adni? Nem akarok hát to­
vább is ily vén szamár maradni, azért a mai naptól 
kezdve 100 írttal kevesebb a fizetésed.
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Férj. Igen, az tökéletesen igaz, édesem, hogy a szere­
lem növekszik, ha a szerelmesek egyidcig távol vannak 
egymástól.

Feleség. És te hiszel ebben a mondásban ?
Férj. Hogyne.
Feleség. No látod, lelkem, akkor ellmldhetnél a nyárra 

valamelyik fürdőbe._______

A hangversenyen.
Első ÚT (szomszédjához, a zongorázó fiatal hölgyre mutatva). 

Hogy tetszik önnek? Nemde elragadó szépség ? Es mi­
lyen szende leányka !

Második úr (zeneértő). Zongorajátéka után itelve ep az 
ellenkezőjét képzelem !

Első úr. És pedig minek ?
Második úr. Hát — hamisnak !

Mikor a férj púpos!
Férj (feleségéhez, a kivel a dunapartikorzón sétál). Te Mariska, 

mi oka lehet annak, hogy a te régi barátnőd, Emma, \a- 
lahányszor férjével sétál és egyik ismerősét meglátja, 
azonnal megfordul és visszamegy vele ?

Feleség. Az onnan van, mert a férjenek hátul több az 
előnye, és elől több a hátránya.
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Budapest, B. Humoreszkje két, egymás mellé állított nem ismeret­
len adoma, a melyek nem olvadnak egy kerek egészszó ; az aprób­
bak kevés liiján megállják a sarat. — Budapest, Cs. N. Az adomák 
java részét felhasználjuk, kívánsága se marad teljesületlen. — 
Budapest, T. L. Sajnálatunkra bizonyítványt elvből nem állítunk 
ki; de hisz nincs is reá szükség. A lmmoreszkben kevés a való­
színűség, fordulatai pedig elcsépeltek. Az aprajából válogatunk. — 
Szlatina, D. Az egyik, mely a jó Szemere bátyánkkal esett meg, 
általánosan ismert, a többit sorra veszszük. A postai kalamitás- 
nak most már remélhetőleg vége szakad. — Sztiplcsész. Mind 
jó, illusztrálásra azonban egyik sem alkalmas. — Budapest, H. K. 
Van miben válogatni. — Budapest, /?. H. Egytül-egyigjóízű eset; 
kár, hogy már valamennyit ismerjük.

A magyar agrár- és járadékbank részvénytár­
saság- 41/2%-os zálogleveleire, melyeknek első kibo­
csátását egy a magyar leszámítoló és pénzváltóbank, a bécsi 
Union-Bank és a berlini Berliner Handels-Gesellschaft^ ve­
zetése alatt álló consortium vette át, az aláírás f. hó 25-én 
fog megtörténni. Az aláírás alá kerülő záloglevelek nev- 
értéke 12 millió korona. Ezen czimletek minden év február, 
május, augusztus és november 1-én esedékes szelvényekkel 
vannak ellátva, D/Wo-kal kamatoznak és 50 év alatt teljes 

I névértékben sorsolás utján fizettetnek vissza. A magyar 
agrár- és járadékbank lemond arról a jogról, hogy ezeket a 
zálogleveleket 1908 január 1-ig convertálhassa. A zálogle­
velek adómentesek, óvadékképesek és községek, testületek, 
alapítványok, gyámoltak és gondnokoltak pénzeinek gyü­
mölcsöző elhelyezésére alkalmasak. Az aláírási árfolyam 
200 korona névértékenkint 99 frt 80 kr. a f. é. május hó 
1-től az átvétel napjáig járó 41/a% kamatokkal együtt. Alá­
írások elfogadtatnak a magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
és a magyar agrár- és járadékbanknál Budapesten, a ma­
gyar leszámítoló és pénzváltóbank fiókjainál Pozsonyban, 
Fiúméban és Kolozsvárott, a Berliner Handelsgesellschaft- 
nál és az A. Schaaffliausen’scher Bankvereinnál Berlinben, 
a Deutsche Effecten & Wecliselbanknál Frankfurtban, ^az 
Amsterdamsche Banknál Amsterdamban, a Coats-Son & Co. 
czégnél Londonban es az Union-Banknal Bécsben es 
Triestben.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszebb keleti tiiiidérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta
Magyarosan.

Az öreg darái plébános lemegy egyszer a püspökhöz, 
a ki azt kérdi tőle :

— Milyen a plébániája?
Hát; kérem, Dara nem rizskása, mint valami püspök­

ség, — volt a felelet.

Bárót! Lajos.

150 pompás képpé

Ára vászonkötésben 12 irt.

1.

Franklin-Társulat nyomdája.

Felelős szerkesztő és laptulajdonoa: Baráti, Lajos
A képeket horganyba edzi Freund.



Nyaralók tulajdonosaihoz! 
AEOL hangszerek.

E hang szerek a szabadban természetes léghuzam 
által zengnek és önmagukban igen kellemes, varázs- 
szerű összhangzást idéznek elő, a mi minden fogékony 
kedélyre meglepő és kedves benyomást gyakorol.

Ily hangszerek kiválóan kertek, lugasok és villák 
stb. igazi díszéül szolgálnak és e helyekről nem is 
volna szabad azoknak hiányozni.

Aeol-liárfa szélzászló nélkül nagyság szerint fi t 4.—,
4.50, 6.50.

Ugyanilyen aranyozott szélzászlóval frt 10.—,12.—.
Ugyanez szélirány jelzővel írt 10.—, 21.—.

AEOL harangjáték vasállváuvou
4 üvegharanggal 8 forint
ö
7
9

13

12
15
18
21

F

1

Aeol harangjáték aeol hárfával összekötve, magas 
állványon nagyság szerint 25 és 30 frt.

Csász. és kir. udvari szállítók

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
hangszergyár, Budapest, Kerepesi-ut 36.

Képes árjegyzék: a) harmóniákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, czimbalmok, czi- 
terák, harmoniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉLŐ AJÁNDÉKTÁRGYAK.
Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22.(Károly-körat sark.)

Zenepalota.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Münchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon és vizen.

Átdolgozta

BABOTI LAJOS 

Dóré Gusztáv lJfO rajzával.
Ára (liszkötósben 2 Irt

Megjelent és lapunk kiadóhivatalában kapható :

Kópéságok.
A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe

szedte

BÁRÓIM LAJOS.

217 képpel.

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 
és másoktól.

Ára egész vászonba kötve, színes czimképpel 1 frt 50

HIRDETÉSEK
e lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában

Tenczer Gyula, Lány Lápot
Budapest, IV., kér., Szervita-tér 8. szám

vétetnek fel.
Ugyanott minden bel- és külföldi lap részére hirdetéseik a leg jutányosabb

árak mellett eszközöltetnek.



■

<
<

s
X

w
<
s
’T' >
W

1

o
£
X

•N

d
X
*0

-d

X

BLUM ÉS TÁRSA, SÜTÖ-UTCZA 2.

Ajánlva a nagymélt. Földmivelésiigyi ni. fcir. minisztérium
1907/93. magas rendeletével.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ES TÁRSA
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék
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Pontos czimre figyelni tessek,

BLUM ÉS TÁRSA, SUTO-UTCZA 2.
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SÉRVKÖTŐ Keleti-féle szabadalom,
a legnagyobb orvosi tekintélyek véleménye sze­
rint a legtökéletesebb ezen nemben ! Ára egy­

oldalú <> írt, kétoldalú 12 frt.
Képes árjegyzéket küld a gyár

J/Pirfri I Budapest,
IVIjLEíI I »IIV.,Koronaherczeg-u. 17.

A nyári idény alatt nyaraló vagy fürdőkbe 
utazó t. ez. vevőközönség felkéretik, hogy

Kertész Tódornál
az idényszerü czikkek, u. in.

hintaágyak, tourista-kellékek, tornaszerek, cro­
quet és Law-tennis-játékök, Lignum-Sanctum - 
golyók, kugli bábok, Flaubert-fegy verek, revol­
verek, léggömbök, lampionok, legyezők, gyér- 
mek-veloczipédek, továbbá szódavíz-, fagylalt- 
és kávégépek, keltő-órák úti bőröndök, kula­
csok, plaidszijak, halászószerek, lóhálók stb. 
bevásárlását hétköznapokon szíveskedjenek esz­
közölni, minthogy Kertésznél vasárnap zárva 
van. Law-tennis-szabályokat és árjegyzéket 

ingyen és bérmentve küld.

ŐS T i II.

Váczi-utcza 40, BUDAPEST, Kis hid-uteza 8.
Színházi látcsövek alumíniumból legkülönbözőbb kiállí­
tásban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche 
zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Legújabb 
Zeiss-féle távcső vég. Tábori, vadász- és. verseny- 
látcsövek legújabb átalakítással á tirage rapide. Salon 
lorgnettek. Orrcsiptetök és szemüvegek arany,

_____ ezüst, teknősbékacsont keretben, legjobb üvegekkel. Terem-
hőmérők díszes kivitelben. Fényképészeti készülékek dús választékban, 
jzeszközök, Stereoszkop szekrények, Aneroid legsulymei ok.

rí>jegyzékek kívánatra ingyen küldetnek.
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és ablak 
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NAGY VÁLASZTÉK

bádogos és bronzárukban iOOO-féle tárgyakban, 
legszolidabban elkészítve. A legolcsóbb gyári árak 

mellett. Kapható a készítőnél

Kutschern György
Budapest, Aranykéz-utcza <».,

a Vadászkürt szállodával szemben.

THEDO TANÁK

SZAKAL-HAGYMAJA
4*

ál»ta legjobb és legbiz­
tosabb szer, mely 
szép szakái növését 
idézi elő. Ez a szakai 
uövését hihetetlen gyor­
sasággal idézi elő, úgy 
hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata 
folytán a legrövidebb idő 

I alatt szép teli szakáit 
nyertek, mit az erről 

nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ara egy csomaggal 2 írt 10 kr. és 1 irt.

T. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.
Csak egy üveg szakálhagyma használata meglepő gyors szakái- 

növést idézett elő nálam, a miért köszönetét mondok és tetszé­
sére bízom önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Bécs. Slimsold >J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, a miért önnek 
köszönetét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Otprnrln .József.
Tekintetes ur I

Örömmel értesítem önt, hogy küldött szakál-hagymaja igen 
hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25. Tisztelettel JAnhnrt K.
Kapható: liiiflnpesfen, Török .József ur gyógyszertárában, 

Kiraiy-utcza 12. szám.

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula 
Láng Lipót

Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.
Ugyanott minden bel- és 
külföldi laf> részére h ir- 
detések a leg jutányosabb
árak mellett eszközöl- 

tetnek.

Ahipittatott 1S7:>.
Zongorák, pianinók, 
czimbalinok és hár­

ui on iumok legol­
csóbban és legjobb 
minőségben, jótállás 
mellett, részletfize­
tésre is kaphatók

Deutsch Gábornál
Budapest,V.,Erzsébet-tér 7.Lem.

ELW~ Olcsó bérletdij. iw

Hangolások és javítások pontosan eszközöltetnek.

8 szoba bútor
igen jutányos áron eladó.

1 hálószoba bárok, nagyon finom,
1 ebédlőszoba bárok, 3 ajtós, nagyon finom,
1 gyermekszoba, fehérre lakirozva,
1 hálószoba angol, matt, faragott,
1 ebédlőszoba oszlopos, 3 ajtós, faragott, 

szalon garnitúra, mahagóni, 
uriszoba antik, nagyon finom,

1 vendégszoba egyszerű. Szőnyegek és képek. 
Bővebbet:

Vörösiiiarty-uteza 58., II. em. 14.,
délelőtt 9—12, délután 3—<i óra közt.

Ugyanott a lakások is azonnal kiadók.

1868. évben.

Első leánykiházasitási egylet
III. sz.

Leány és fiú biztosító intézet.

Budapesten, VI. Terézkörut 40,
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

I
. 9

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. Egyetem-utcza 4.)
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